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MOUNTING INSTRUCTIONS PROTECTIVE
SIDE MOULDING 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Expert Fitment Required.
● Install parts as shown on Illustrations.

1. PAINTSHOP INSTRUCTIONS:

– Contact surfaces (ie. adhesion surfaces) are masked
by the supplier prior to applying primer. After final
painting this tape MUST be removed prior to 
starting adhesive process.

– Read the manufacturer’s instructions for 
polyurethane (PUR) carefully.

– Use only paint which meets the Ford specifications!

– Do not damage the type plate or make it illegible.

2. Following the Fitting instructions!

3. Also required: (not included in kit)

1   processing device (for the 2-K adhesive). 
Ford spare-part no. 5 029 631 

2   kit 2K-adhesive, FINIS 5 028 563

4. During installation, follow the general 
bonding instructions 

5. This product has already been approved with the 
EC homologation of  your vehicle and may be 
mounted on or in your vehicle in accordance with 
the Ford mounting instructions.

GB D

EINBAUANLEITUNG SEITENSCHUTZLEISTE
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montage durch Fachwerkstatt erforderlich
● Teile gemäß Abbildungen montieren

1. HINWEISE FÜR DEN LACKIERER:

– Alle Kontaktflächen (Klebeflächen) wurden vor
Anbringung der Grundierung beim Hersteller 
abgedeckt. 
Nach Endlackierung ist diese Folie UNBEDINGT zu
entfernen, bevor mit den Klebearbeiten begonnen 
wird.

– Die Lackiervorschriften für Polyurethan (PUR) des 
jeweiligen Lackherstellers beachten!

– Nur Lacke gemäß Ford Spezifikation verwenden!

– Das Typenschild darf weder zerstört noch 
unleserlich werden!

2. Für die Montage ist diese Anweisung zu beachten!

3. Zusätzlich zu beschaffen: (nicht im Bausatz enthalten!)

1   Verarbeitungsgerät (für den 2-K-Kleber!)
Ford-Ersatzteil-Nr.: 5 029 631 

2   Bausatz 2-K-Kleber, 
Ford-Ersatzteil-Nr.: 5 028 563

4. Für die Montage ist die Klebeanweisung 
zu beachten!

5. Dieses Produkt ist mit der EG-Typgenehmigung Ihres
Fahrzeuges bereits genehmigt und darf auch nachträg-
lich gemäß Ford-Einbauanleitung angebaut werden.

Ein Eintrag in die Fahrzeugpapiere ist deshalb nicht 
erforderlich.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR
BANDE DE PROTECTION LATÉRALE
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Un atelier spécialisé doit effectuer le montage
● Monter les pièces conformément aux figures

1. INSTRUCTIONS POUR LE PEINTRE:

– Toutes les surfaces de contact (surfaces de 
collage) ont été recouvertes chez le constructeur 
avant d’appliquer la couche de fond. Cette feuille 
doit IMPERATIVEMENT être retirée une fois la mise 
en peinture terminée et avant de commencer le 
collage.

– Tenir compte des directives du fabricant de 
peinture pour ce qui est du polyuréthanne (PUR)!

– Utiliser exclusivement des peintures conformes
aux spécifications Ford!

La plaquette signalétique ne doit être ni détruite ni 
devenir illisible.

2. Faire attention aux instructions de la notice!

3. Egalement nécessaire: (pas dans le kit!)

1   appareil de mise en oeuvre (pour la colle 2K)
No de réf. Ford: 5 029 631 

2   kit de colles 2K, No de réf. Ford. 5 028 563

4. Lors du montage, tenir compte de la 
directive générale de collage pour 

5. Ce produit a déjà été autorisé lors de l’homolo-
gation de votre véhicule conformément aux 
directives de la CE et il est donc permis de 
l’installer ou de l’incorporer par après également 
en observant le mode d’emploi Ford.

F

INSTRUCCIONES DE MONTAJE LISTÓN DE
PROTECCTIÓN LATERAL 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Es necesario el montaje por un taller especializado
● Montar las piezas según indican las figuras

1. NOTAS PARA EL LACADOR:

– Todas as superficies de contacto (superficie de 
adhesión) fueron cubiertas por el fabricante antes
de aplicar la imprimación. Después del lacado de
acabado es ABSOLUTAMENTE NECESARIO retirar
esta lámina antes de iniciar los trabajos de pegado.

– Observe las instrucciones de pintura para 
poliuretano (PUR) del correspondiente fabricante 
de laca!

– ¡Utilizar únicamente barnices según la 
especificación Ford!

– La placa de características no debe ser destruída ni 
resultar ilegible.

2. Hay que observar las instrucciones durante el 
montaje!

3. A adquirir adicionalmente: (no incluido en el juego)

1   aparato de elaboración (para el pegamento 
2-K de dos componentes). 
Nº de recambio Ford: 5 029 631 

2   juego de adhesivo 2K, 
N° de recambio Ford: 5 028 563

4. Para el montaje, observe las instrucciones 
generales de pegado para 

5. Este producto ya está aprobado con la homologación 
de la CE de su vehículo, quedando autorizado 
también su montaje o instalación posterior según las 
instrucciones de montaje Ford.

E
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO LISTELLO
PROTETTIVO LATERALE 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montaggio obbligatorio presso officina specializzata
● Montare le parti attenendosi alle figure.

1. AVVERTENZA PER IL VERNICIATORE:

– Tutte le superfici di contatto (superfici adesive) 
sono state protette in fabbrica prima 
dell’applicazione del primer. Dopo la verniciatura 
finale e prima di combinciare con i lavori di 
incollatura, SI DEVE ASSOLUTAMENTE allontanare
questa pellicola di protezione.

– Osservare le prescrizioni per la verniciatura con 
vernici al poliuretano (PUR) del produttore 
delle vernici.

– Utilizzare solo vernici indicate dalla specifica
Ford!

– La targhetta del tipo non deve essere distrutta o 
resa illeggibile.

2. Per il montaggio seguire la relativa istruzione!

3. Da procurare ulteriormente: (non inclusi nel kit)

1   dispositivo d’applicazione (per il mastice 
2-K a 2 componenti!), parte di ricambio 
Ford No. 5 029 631 

2   kit dell’adesivo 2-K, Ford No. 5 028 563

4. Per il montaggio osservare le istruzioni 
generali per l’uso degli adesivi

5. Questo prodotto è già stato autorizzato insieme 
all’omologazione CE del modello del vostro veicolo 
e può essere applicato o incorporato anche in un 
secondo tempo secondo le istruzioni di montaggio 
Ford.

I

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM PARA 
FRISO PROTECTOR LATERAL 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● A montagem deverá ser feita por uma oficina 
autorizada.

● Montar as partes segundo as figuras.

1. INFORMAÇÕES PARA O PINTOR:

– Todas as superfícies de contacto (superfícies de 
colagem) foram cobertas antes da aplicação do 
primer pelo fabricante. Após a pintura final DEVE-
SE OBRIGATORIAMENTE remover esta película 
antes de se iniciar os trabalhos de colagem.

– Observar as instruções para poliuretano (PUR) do 
fabricante da tinta!

– Utilizar apenas tinta de acordo com as 
especificações da Ford!

– Não danificar a chapa da matrícula, nem os 
caracteres da mesma.

2. Para a montagem, devem ser observadas as
instruções!

3. Terá de se adquirir adicionalmente: (não faz parte do 
jogo!)

1   aparelho para aplicação da cola 2 K.
Peça Ford nº 5 029 631 

2   kit com cola de 2 componentes, Finis 5 028 563

4. Para a montagem, seguir as instruções 
gerais para a colagem representada na 

5. Este produto foi já aprovado com a aprovação do 
tipo CE de seu veiculo e pode ser incorporado ou 
montado segundo as instruções de montagem Ford.
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INBOUWINSTRUCTIE ZIJLISTEN 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montage door garage noodzakelijk
● Alle delen overeenkomstig afbeeldingen monteren

1. WENKEN VOOR DE SPUITERIJ:

– Alle contactvlakken (lijmvlakken) zijn door de 
fabrikant voor het aanbrengen van de primer 
afgedekt. Na het aflakken dient deze folie IN IEDER 
GEVAL te worden verwijderd, alvorens met de 
lijmwerkzaamheden wordt begonnen.

– De lakvoorschriften voor polyurethaan (PUR) van de 
lakfabrikant in acht nemen!

– Gebruik uitsluitend lak die voldoet aan de Ford 
specificatie!

– Het typeplaatje mag niet vernield noch onleesbaar 
worden.

2. Bij het monteren dient de gebruiksaanwijzing in acht
te worden genomen!

3. Extra te bezorgen: (niet in kit inbegrepen!

1   verwerkingsapparaat (voor de 2-K-lijm!)
Ford ond.-no. 5 029 631 

2   kit 2K-lijm, FINIS 5 028 563

4. De algemene kleef-instructie voor de 
montage in acht nemen.

5. Dit produkt is met de EG-homologatie van uw 
voertuig reeds goedgekeurd en mag overeen
komstig de Ford-montage-instructie worden aan- 
of ingebouwd.

NL

MONTAGEVEJLEDNING 
SIDEBESKYTTELSESLISTE 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montering skal foretages på autoriseret værksted.
● Montér delene i henhold til illustrationerne

1. HENVISNING TIL LAKEREREN:

– Inden påføring af primeren har producenten dækket 
alle kontaktflader (klæbeflader). Efter slutlakeringen 
SKAL denne folie aftages. Herefter kan 
klæbearbejdet påbegyndes.

– Lakproducentens lakeringsforskrifter i forbindelse 
med brug af polyurethan (PUR) skal overholdes!

– Brug kun lak iht. Ford-specifikationen!

– Typeskiltet må hverken ødelægges eller gøres 
ulæseligt.

2. Ved monteringen skal anvisningen overholdes!

3. Desuden skal følgende besørges: (ikke indeholdt i
kit):

1   forarbejdningsapparat (til 2-K-klæber!). 
Ford-reservedels-nr.: 5 029 631 

2   kit 2K-klæber, Ford-reservedels-nr.: 5 028 563

4. Den almindelige klæbeanvisning til skal 
overholdes i forbindelse med montagen.

5. Dette produkt er allerede godkendt med EU-
typebetegnelsen for Deres køretøj og må også 
på- eller demonteres på et senere tidspunkt iht. 
montagevejledningen fra Ford.

DK
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MONTERINGSANVISNING FOR 
SIDEBESKYTTELSESLIST 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Nødvendig med montering fra fagverksted
● Monter delene i henhold til bildet.

1. HENVISNINGER FOR LAKKEREREN:

– Alle kontaktflatene (limeflatene) er blitt tildekket av 
produsenten før primeren ble smurt på. Etter 
sluttlakkeringen MÅ denne folien ABSOLUTT 
fjernes, før det startes med limearbeidene.

– Lakkeringsforskrifter for Polyurethan (herdeplast) 
(PUR) fra lakkfabrikanten må følges!

– Bruk bare lakktyper ifølge Fords spesifikasjoner!

– Typeskiltet må ikke ødelegges eller gjøres uleselig.

2. Følg monteringsanvisningen!

3. I tillegg trenges det: (følger ikke med i kit!)

1  påsmøringsapparat (for 2-K-kleber!).
Ford reservedel nr.: 5 029 631

2  Kit 2K-kleber, Finis 5 028 563

4. Ved montering må de generelle 
klebeanvisningene på taes hensyn til.

5. Dette produktet er allerede godkjent sammen med 
EG-typegodkjennelsen for bilen. Det kan derfor 
monteres i tillegg senere i henhold til Ford-
monteringsanvisning.

N S

MONTERINGSANVISNING FÖR 
SIDOSKYDDSLIST 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montaget skall utföras av en specialistverkstad
● Montera delar enligt figurerna

1. ANVISNINGAR FÖR LACKERAREN:

– Alla kontaktytor (limytor) täcktes hos tillverkaren 
innan primerns anbringades. Efter slutlackering 
MÅSTE denna folie OVILLKORLIGEN tas bort innan 
limarbetena påbörjas.

– Följ lacktillverkarens lackeringsföreskrifter för 
polyuretan (PUR).

– Använd endast lack enligt Fords specifikation!

– Typskylten får inte förstöras eller göras oläslig.

2. Följ anvisningarna för monteringen!

3. Dessutom skall anskaffas: (ingår inte i satsen!

1   appliceringsapparat (för 2K-limmet!)
Fords reservdelsnummer: 5 029 631 )

2   sats 2K-lim, Ford reservdelsnummer: 5 028 563

4. Beakta vid montaget de allmänna 
limningsanvisningarna för 

5. Denna produkt är redan godkänd genom EGs 
typgodkännande av er bil och får också i efterhand 
monteras och installeras enligt Fords 
monteringsanvisning.
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SIVUSUOJALISTAN ASENNUSOHJE 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Asennus tehtävä merkkikorjaamossa
● Asenna osat kuvien mukaan

1. OHJE MAALARILLE:

– Valmistaja on peittänyt kaikki kontaktipinnat 
(liimauspinnat) ennen primerin levittämistä. Ennen 
lopullista maalausta tämä kalvo ON 
EHDOTTOMASTI poistettava, ennen kuin aletaan 
liimata.

– Noudata maalin valmistajan polyuretaanille (PUR) 
antamia ohjeita!

– Käytä ainoastaan Fordin erittelyn mukaisia 
maaleja!

– Tyyppikilpeä ei saa tuhota tai sotkea sen 
kirjoitusta.

2. Asennuksessa noudatettava ohjeet!

3. Lisäksi on hankittava: (ei kuulu sarjaan)

1   työstölaite (2-komponenttiliimalle!).
Fordin varaosanumero: 5 029 631 

2   sarja 2K-liimaa, Fordin varaosanumero: 5 028 563.

4. Ota asennuksessa huomioon yleiset 
liimausohjeet.

5. Tämä tuote on jo hyväksylly ajoneuvosi EU-
tyyppiluvalla ja sen voi asentaa jälkeenkinpäin Ford 
in asennusohjeen mukaisesti.

SF

NÁVOD K MONTÁŽI BOČNÍ OCHRANNÉ
LIŠTY 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montáž ve specializované dÍlně nutná.

● Montujte části podle vyobrazení

1.  POKYN PRO LAKÝRNÍKA:
– Všechny kontaktní plochy (lepicí plochy) byly před 

nanesením primeru u výrobce zakryty. Po 
konečném lakování se tato fólie MUSÍ ještě před 
začátkem lepení BEZPODMÍNEČNĚ odstranit.

– Dodržujte pokyny příslušného výrobce laku pro 
lakování polyuretanu (PUR)!

– Používejte pouze laky podle specifikace Ford!

– Typový štítek se nesmí zničit ani poškodit tak, 
aby byl nečitelný.

2. Při konečné montáži dodržujte návod!

3.  Dodatečně je třeba si opatřit:

1   aplikátor  (na dvousložkové lepidlo 2-K! )
FINIS 5 029 631 (není obsaženo v soupravě!)

2 soupravu dvousložkového lepidla 2-K
FINIS 5 028 563 (není obsaženo v soupravě!)

4.  Pro montáž je třeba dodržovat návod 
k lepení! 

5. Tento výrobek byl již ES schválen společně se 
schválením typu vašeho vozidla a smí být i 
dodatečně namontován pode Návodu k montáži
Ford.

CZ
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OLDALSÓ VÉDŐLÉC BESZERELÉSI
UTASÍTÁS 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● A beszerelés csak szakműhelyben hajtható végre

● Az alkatrészeket az ábrák szerint szerelje be.

1.  UTASÍTÁSOK A LAKKOZÁST VÉGZŐ SZEMÉLY
SZÁMÁRA:

– A primer felvitele előtt a gyártó cégnél az összes 
ragasztási felületet egy fóliával leragasztottuk. A 
végleges lakkozás után a ragasztási munkák 
megkezdése előtt ezt a fóliát OKVETLENÜL EL 
KELL TÁVOLÍTANI.

– A lakkot előállító cégnek a poliuretán (PUR) 
lakkozására vonatkozó utasításait pontosan be 
kell tartani!

–   Csak a Ford-specifikációnak megfelelő lakkot
használjon!

–   A típusjelző táblát eltörni, megrongálni, vagy 
olvashatatlanná tenni tilos!  

2.  A szerelés során kövesse az útmutató elõírásait!

3.  A felszereléshez még a következőket is be kell 

szerezni:

1   db. feldolgozóeszköz 2-K (a 2-összetevős 

ragasztóhoz!)

FINIS 5 029 631 (ezt a kiegészítő készlet nem 

tartalmazza).

2 készlet 2-K (2-összetevős) ragasztó 

FINIS 5 028 563 (ezt a kiegészítő készlet nem 

tartalmazza).

4.  A szerelésnél tartsa be látható ragasztási 
utasításokat.

5. Ez a termék az Ön gépkocsijának EU-típusen-
gedélyében már engedélyezésre került és a FORD
beépítési utasítás betartása mellett utólagosan is 
be szabad építeni.

H

INSTRUKCJA MONTAŻU LISTWA
OCHRONNA BOCZNA 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Wymagany montaż w specjalistycznym zakładzie 
obsługi.

● Zamontować elementy zgodnie z rysunkami.

1. WSKAZÓWKI DLA LAKIERNIKA:
– Wszystkie powierzchnie zetknięcia (powierzchnie 

klejone) zostały przez producenta pokryte przed 
naniesieniem podkładu lakierniczego. Po 
wykonaniu lakierowania końcowego NALEŻY folię 
tę BEZWARUNKOWO zdjąć, zanim rozpocznie się 
prace związane z klejeniem.

– Przestrzegać wskazówek lakierowania dla 
materiałów poliuretanowych (PUR) przekazanych 
przez producenta lakieru!

– Stosować wyłącznie lakiery zgodne ze 
specyfikacją Ford!

– Nie wolno dopuścić do uskodzenia tabliczki typu; 
tabliczka musi pozostać czytelna.

2. W trakcie montażu przestrzegać instrukcji!

3.  Dodatkowe wymagane wyposażenie:

1 urządzenie do przygotowania kleju (2-K) 
(klej 2-składnikowy) 
FINIS: 5 029 631 (nie jest zawarte w zestawie!)

2 zestaw montażowy (2-K) - klej 2-składnikowy 
FINIS: 5 028 563 (nie jest zawarte w zestawie!)

4. W czasie montażu należy przestrzegać 
instrukcji klejenia 

5. Zgodnie z dopuszczeniem typu Unii Europejskiej 
produkt ten jest już dopuszczony do wykorzystania
w Państwa pojeździe i można go montować
dodatkowo zgodnie z instrukcją montażu firmy Ford.

PL
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�ΔHΓIEΣ TOΠ�ΘETHΣHΣ ΠΛAΪNO
ΠPOΣTATEYTIKO ΣΠOIΛEP 
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Τ�π�θέτηση μ�ν�ν απ� ειδικ� συνεργεί�

● Τ�π�θέτηση των μερών σύμ�ωνα με τις Εικ�νες

1.  Υπ�δεί�εις για τ�ν �α�έα

– �λες oι επι�άνειες ε�αρμ�γής (επι�άνειες 
πρ�σκ�λλησης), πριν την τ�πθέτηση τ�υ Primer, 
έ��υν καλυ�θει απ� τ�ν κατασκενστή. Mετά 
την τελική !α�ή ΠΡEΠEI η μεμ!ράνη αυτή 
$ΠΩΣΔΗΠ$ΤΕ να α�αιρεθεί, πριν αρ�ίσ�υν �ι 
εργασίες πρ�σκ�λλησης.

– Πρ�σέ�ετε τ�υς καν�νισμ�ύς !α�ής για 
π�λυ�υθεράνη (PUR) τ�υ εκάστ�τε 
παρασκευαστή !ερνικι�ύ!

– Xρησιμ�π�ιείτε μ�ν� !ερνίκια σύμ�ωνα με 
τ�υς πρ�σδι�ρισμ�ύς της Ford!

– Δεν επιτρέπεται στην πινακίδα τύπ�υ να 
καταστρα��ύν ή να καταστ�ύν 
δυσανάγνωστες!

2.  Τηρήστε τις �δηγίες τ�π�θέτησης!

3.  Επιπλέ�ν πρ�μήθεια:

1  Ένα εργαλεί� επε/εργασίας για (2-K-κ�λλα)
FINIS: 5 029 631 (δεν περιέ�εται στ� κιτ 
τ�π�θέτησης!)

2  Κιτ τ�π�θέτησης 2-K-κ�λλα
FINIS: 5 028 563 (δεν περιέ�εται στ� κιτ 
τ�π�θέτησης!)

4.  Για την τ�π�θέτηση πρ�σέ�ετε την 
υπ�δει/η πρ�σκ�λλησης 

5.  Τ� πρ�ϊ�ν αυτ� έ�ει εγκριθεί ήδη με την έγκριση 
τύπ�υ της Ε.Ε. για τ� ��ημα σας και επιτρέπεται 
να τ�π�θετηθεί εκ των υστέρων σύμ�ωνα με τις 
�δηγίες τ�π�θέτησης της εταιρείας Ford.

GR
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MMOONNTTAAJJ  TTAALL∑∑MMAATTLLAARRII  ––  YYAANN  ÇÇIITTAALLAARR
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Uzman servis kuruluflu taraf∂ndan monte edilmesi 
gerekmektedir

● Parçalar∂ resimlerde gösterildi©i gibi monte ediniz

11.. BBOOYYAACCII  ∑∑ÇÇ∑∑NN  GGEERREEKKLL∑∑  OOLLAANN  BB∑∑LLGG∑∑LLEERR::

– Tüm temas yüzeyleri (yap∂μt∂rma yüzeyleri) üretici firma
taraf∂ndan astar kat∂ uygulanmadan önce örtülmüμtür.
Nihai boyama iμleminin ard∂ndan yap∂μt∂rma iμlemlerine
baμlamadan önce bu folyonun MUTLAKA ç∂kart∂lmas∂
gerekmektedir.

– ∑lgili boya üreticisinin PUR-polipropilen türü boyama 
talimatlar∂n∂ dikkate al∂n∂z!

– Sadece ilgili Ford-Spesifikasyonlar∂na uyumlu olan
boyalar∂ kullan∂n∂z!

– Tip levhas∂ iμlemler s∂ras∂nda ne tahrip edilmeli, ne de
okunamaz bir duruma getirilmelidir!

2. Montaj çal∂μmalar∂ için talimatlar dikkate al∂nmal∂d∂r!

3. ∑laveten tedarik edilmek üzere: (montaj tak∂m∂nda 
bulunmamaktad∂r!)

1 Uygulama aleti (2-K-yap∂μt∂r∂c∂ için!)
Ford-yedek parça No.: 5 029 631

2 2-K-yap∂μt∂r∂c∂ yap∂ seti
Ford-yedek parça No.: 5 028 563

4. Montaj çal∂μmalar∂ için yap∂μt∂rma talimatlar∂ dikkate
al∂nmal∂d∂r!

5. Bu ürün AB-Tip Ruhsatland∂rmas∂ ilgili μartnameleri
do©rultusunda, sizin arac∂n∂z için ruhsatland∂r∂lm∂μ olup,
ilgili Ford-Montaj talimatlar∂ do©rultusunda tesis 
edilmesi μart∂ ile tesis edilebilmektedir.

TR
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ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
БОКОВЫЕ ПЛАНКИ
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Монтаж должен проводиться только в
специализированных мастерских

● Выполнять монтаж деталей в соответствии с
рисунками

1. УКАЗАНИЯ ДЛЯ ЛАКИРОВЩИКА:

– Перед нанесением грунтовки все контактные
поверхности (клеевые поверхности) закрывались
на заводе изготовителе.
Перед тем как начинать работы по склеиванию,
после окончательного нанесения лакокрасочного
материала необходимо ОБЯЗАТЕЛЬНО снять эту
пленку.

– Для (PUR, полипропилен) обязательно соблюдать
правила по нанесению лака соответствующего
изготовителя лакокрасочных материалов!

– Разрешается использовать исключительно только
лакокрасочные материалы согласно
спецификации фирмы Ford!

– Ни в коем случае не допускать повреждения или
стирания надписи типовой фирменной таблички!

2. Для исполнения монтажных работ необходимо
обязательно соблюдать указания!

3. Необходимо приобрести дополнительно: (не
входит в набор комплектующих!)

1 устройство для обработки 
(для 2-компонентного клея!)
No. запчасти Ford: 5 029 631

2 набо для 2 компонентного клея
No. запчасти Ford: 5 028 563

4. Для исполнения монтажных работ необходимо
обязательно соблюдать указания по нанесению
клея!

5. Настоящий продукт получил типовое разрешение -
ЕС для Вашего автомобиля и может
дополнительно монтироваться согласно
инструкции по монтажу фирмы Ford.

RUS

IINNSSTTRRUUCCØØIIUUNNII  DDEE  MMOONNTTAAJJ  ––  
BBAARREE  LLAATTEERRAALLEE  
FORD MONDEO 03/2007 ➜➜
FORD MONDEO MY/2011 ➜➜

● Montajul trebuie efectuat de un atelier de specialitate

● Montaøi piesele conform figurii.

11.. IINNDDIICCAAØØIIII  PPEENNTTRRUU  LLÅÅCCUUIIRREE::

– Toate suprafeøele de contact (suprafeøele de lipire) au
fost acoperite înainte de aplicarea grundului de cåtre
producåtor.

Dupå låcuirea finalå, aceastå folie trebuie 
OBLIGATORIU îndepårtatå, înainte de a începe
lucrårile de lipire.

– Respectaøi instrucøiunile privitoare la låcuire pentru
(PUR) ale fiecårui producåtor de lacuri în parte!

– Utilizaøi numai lacuri în conformitate cu specificaøiile
Ford!

– Plåcuøa de tip nu trebuie deterioratå; ea trebuie så
råmânå lizibilå!

2. Respectaåi indicaøiile pentru lucrårile de montaj!

3. De procurat suplimentar: (nu sunt cuprinse în setul de
fabricaøie!)

1 aparat de prelucrare 
(pentru adeziv cu 2 componente!)
Pieså de schimb Ford nr.: 5 029 631

1 kit de lucru pt. adeziv cu 2 componente

Pieså de schimb Ford nr.: 5 028 563

4. La lucrårile de montaj, respectaøi instrucøiunile de lipire!

5. Acest produs a fost omologat odatå cu omologarea de
tip CE a autovehiculului Dvs.; montarea sa ulterioarå
în conformitate cu instrucøiunile de montaj Ford este
permiså.

RO
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Observar las instrusciones para el pegado
Observer la directive de  collage
Osservare le istruzioni d’incollaggio
Observar as instruções de cola
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